e CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
W Doc 1ap - Tu do - Hanh phiic
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
DU THAO/ DRAFT Independence - Freedom - Happines

QUY CHE

BAU THANH VIEN HQI PONG QUAN TRI, THANH VIEN BAN KIEM SOAT

NHIEM KY 2025 - 2030
CONG TY CO PHAN HOANG ANH GIA LAI
TAI CUQC HQP PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN 2025
REGULATIONS

ON THE ELECTION OF MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS AND MEMBERS OF THE

BOARD OF SUPERVISORS
TERM 2025 - 2030
HOANG ANH GIA LAI JOINT STOCK COMPANY
AT THE 2025 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Can cwr:/Pursuant

Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Quéc héi théng qua ngay 17/6/2020 (“Ludt
Doanh nghiép 2020”),

Pursuant to the Law on Enterprise No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly on
June 17,2020 (“Law on Enterprise 2020);

Can civ Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QH14 dwoc Quéc hoi thong qua ngay 26/11/2019;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly on
November 26, 2019;

Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ciia Chinh phii quy dinh chi tiét thi hanh
mét s6 diéu ciia Ludt Chitng khodn va cdc van ban hidng dan c6 lién quan;

Pursuant to the Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 on detailing and
guiding the implementation of several articles of the Securities law passed by the
Government;

Diéu 1é Céng ty cé phan Hodng Anh Gia Lai (“Cong ty”).

Pursuant to the Charter of Hoang Anh Gia Lai Joint Stock Company (“Company”).

PIEU 1: Nguyén tic chung
Article 1: General Rules

1.  Dung luat, ding diéu 1é td chirc va hoat dong cua Cong ty.

Compliance with applicable laws and the Company’s Charter on organization and operation.

2. Hinh thirc thuc hién: bo phiéu kin theo phwong thirc bau don phiéu.



Voting method: secret ballot using the cumulative voting method.

3. Két qua bau ctr duoc tinh trén sb cd phan co quyén biéu quyét cta cd dong truc tiép hodc uy quyén
du hop.

Election results shall be calculated based on the total number of voting shares held by
shareholders attending the Meeting in person or by authorized representatives attending the
Meeting.

4. MBbi lan bau cir, mot ¢ dong/dai dién ty quyén cua cb dong chi dugc sir dung phiéu bau cir do
ban t6 chtrc cudc hop Pai hoi dong c6 dong thudng nién 2025 (“Pai héi”) phat ra, c6 dong du
treo cua Cong ty.

For each election, a shareholder or their authorized representatives shall only use the voting
ballots issued by the Organizing Committee of the 2025 Annual General Meeting of Shareholders
(“AGM?”), bearing the Company’s seal.

5. Thanh phan ctia Ban kiém phiéu phai duoc Dai hoi hoi dong co dong thong qua. Thanh vién cua
Ban kiém phiéu khong phai 1a ngudi co tén trong danh sach (g ctr vién thanh vién Hoi dong quan
tri, ing cur vién thanh vién Ban kiém soat.

The composition of the Vote Counting Committee must be approved by the General Meeting of
Shareholders. Members of the Vote Counting Committee shall not be nominees for the Board of
Directors or the Board of Supervisors.

6.  Pam bao nguyén tic cong khai, dan chi1 va quyén loi hop phép cua tit ca ¢ dong.
The process must ensure transparency, democracy, and the legitimate rights and interests of all
shareholders.

PIEU 2: Péi twong thue hién quyén bau cir tai Pai hoi
ARTICLE 2: Eligible Voters at the General Meeting

Cb ddng s6 hitu ¢d phan c6 quyén biéu quyét va dai dién theo ty quyén cta cd déng s hitu cd phan c6
quyén biéu quyét (theo danh sach c6 dong Cong ty tai ngay dang ky cudi cing 11/4/2025) c6 mit tai
Dai hoi.

Shareholders holding voting shares and authorized representatives of shareholders holding voting

shares (according to the list of shareholders of the Company as of the record date, April 11, 2025) who
are present at the General Meeting.

PIEU 3: S6 lwong thanh vién Hoi dong Quan tri (“HPQT) va thanh vién Ban Kiém soat (“BKS”)
nhiém ky 2025 — 2030

ARTICLE 3: Number of Members of the Board of Directors (“BOD”) and the Board of Supervisors
(“BOS”) for the 2025-2030 Term

1. S6 luong thanh vién HDQT duogc bau 1a 06 (sau) thanh vién.
The number of BOD members to be elected is 6 (six).

2. S luogng thanh vién BKS dugc bau 1 03 (ba) thanh vién.
The number of BOS members to be elected is 3 (three).



PIEU 4: Tiéu chuin cia thanh vién HPQT, thanh vién BKS
ARTICLE 4: Qualifications of BOD and BOS Members

1.

Tiéu chuén thanh vién HPQT
Qualifications for BOD Members

a)

b)

d)

e)

Khong thudc dbi tugng quy dinh tai khoan 2 Diéu 17 cua Luat Doanh nghiép 2020;
Must not fall under the disqualifying conditions set forth in Clause 2, Article 17 of the Law
on Enterprises 2020;

C6 trinh d§ chuyén mon, kinh nghiém trong quan tri kinh doanh hoac trong linh vuc, nganh,
nghé kinh doanh ctia cong ty va khong nhét thiét phai 1a c6 dong cua cong ty;

Must possess professional qualifications and experience in business administration or in the
Company’s business sectors or industries, and are not required to be shareholders of the
Company

Thanh vién HPQT ctia Cong ty chi dugc dong thoi 1a thanh vién HPQT tai toi da 05 cong
ty khac;

A member of the BOD may concurrently hold the position of BOD member in no more than
5 (five) other companies;

Chu tich HPQT khéng dugc kiém nhiém chirc danh Tong giam déc cia Cong ty;

The Chairperson of the BOD may not concurrently serve as the General Director of the
Company;

Paép tmg cac diéu kién khac theo quy dinh ctia phap luét co lién quan.

Must meet other conditions as prescribed by relevant laws

Tiéu chuin ciia thanh vién doc 1ap HPQT
Qualifications for Independent BOD Members

Ngoai céc tiéu chuén tai khoan 1 néu trén, thanh vién doc lap HbQT can phai dép ng cac diéu
kién cu thé nhu sau:

In addition to the qualifications listed in Clause I above, an independent BOD member must also

satisfy the following specific conditions:

a)

b)

Khong phai 1a nguoi dang lam viéc cho Cong ty, cong ty me hodc cong ty con ciia Cong ty;
khong phai 1a nguoi da tirng 1am viéc cho Cong ty, cong ty me hoac cong ty con cua Cong
ty it nhat trong 03 nam lién trudc do;

Must not currently work for the Company, its parent company, or its subsidiaries, and must
not have worked for any of them within the past 3 (three) consecutive years,

Khong phai 12 nguoi dang huong lwong, thii lao tir Cong ty, trir cic khoan phu cip ma thanh
vién HPQT dugc hudng theo quy dinh;

Must not receive salary or remuneration from the Company, except for allowances granted
to BOD members in accordance with regulations,



d)

Khong phai 1a nguoi ¢6 vo hodc chong, bo dé, bé nudi, me dé, me nudi, con dé, con nuoi,
anh ruot, chi rudt, em rudt 1a c6 dong 1on cua cong ty; la ngudi quan 1y cua cong ty hodc
cong ty con cua Cong ty;

Must not have a spouse, biological or adoptive parent, biological or adoptive child, or
sibling who is a major shareholder of the Company or an executive of the Company or its
subsidiaries;

Khong phai 1a ngudi truc tiép hodc gian tiép so hitu it nhat 01% tong s6 ¢d phan co quyén
biéu quyét cia Cong ty;

Moust not directly or indirectly own 1% or more of the total voting shares of the Company,
Khéng phai 1a ngudi da ting 1am thanh vién HPQT, Ban kiém so4t ciia cong ty it nhat trong
05 nam lién trudc do, trir trudng hop duoc bd nhiém lién tuc 02 nhiém ky.

Must not have served as a member of the BOD or BOS of the Company within the past 5
(five) consecutive years, except where reappointed for two consecutive terms.

Tiéu chuan thanh vién BKS
Qualifications for BOS Members

Theo quy dinh ctia phap luat va Diéu 1& Cong ty, ing cir vién thanh vién BKS phai d4p ung cac

tiéu chuan sau day:

According to the provisions of applicable laws and the Company’s Charter, candidates for the

BOS must meet the following criteria:

a)

b)

d)

Khéng thudc d6i twong theo quy dinh tai khoan 2 Piéu 17 cta Lut Doanh nghiép 2020;

Must not fall under the disqualifying conditions set forth in Clause 2, Article 17 of the Law
on Enterprises 2020,
Dugc dao tao mot trong cac chuyén nganh vé kinh té, tai chinh, ké toan, kiém toan, luit,

quan tri kinh doanh hodc chuyén nganh phu hop vé1 hoat dong kinh doanh cua doanh nghiép;

Must have received training in one of the following disciplines: economics, finance,
accounting, auditing, law, business administration, or another field relevant to the
Company’s business operations;

Khong phai 14 nguoi c6 quan hé gia dinh cua thanh vién Hoi dong quan tri, Tong giam doc
va nguoi quan 1y khac;

Must not be a family member of any member of the Board of Directors, the General Director,
or other senior managers;

Khong phai 12 ngudi quan 1y Cong ty; khong nhét thiét phai 1a c6 déng hodc ngudi lao dong
cua Cong ty;

Must not be a manager of the Company, being a shareholder or an employee of the Company

is not a mandatory requirement;

Khéng phai 12 nguoi 1am viée trong bd phan ké toan, tai chinh cta Cong ty;



g

Must not be employed in the Company’s accounting or finance departments

Khéng phai 1a thanh vién hay nhan vién cta cong ty kiém toan doc 1ap thuc hién kiém toan
cac bao cdo tai chinh cta cong ty trong 03 nam lién trude do.

Must not be a member or employee of the independent auditing firm that has audited the
Company'’s financial statements during the preceding 3 (three) consecutive years,

Dap tng céac diéu kién khéc theo quy dinh cua phap luét ¢6 lién quan.

Must meet other conditions as prescribed by relevant laws

PIEU 5: Phiéu béu cir va ghi phiéu bau cir
ARTICLE 5: Ballot and Voting Procedure

1.

Danh sach wng cir vién thanh vién HPQT, &rng cir vién thanh vién BKS
List of Candidates for the BOD and BOS

a)

b)

Danh sach tng ctr vién thanh vién HDQT dugc ghi day du ho va tén trén Phiéu bau thanh
vién HDQT;

The list of candidates for the BOD shall include their full names on the ballot for electing
members of the BOD;

Danh sach tng ctr vién thanh vién BKS duoc ghi day dii ho va tén trén Phiéu bau thanh vién
thanh vién BKS;

The list of candidates for the BOS shall include their full names on the ballot for electing
members of the BOS;

Phiéu bau cir va ghi phiéu bau cw

Ballots and Voting Procedure

a)

b)

d)

Phiéu bau cir dugc in théng nhét, c6 tong s phiéu bau theo ma sé tham du.

Ballots shall be uniformly printed, with the total number of votes corresponding to the
shareholder’s or authorized representative’s registration code.

Cb d6ng hodc ngudi dai dién theo iy quyén ciia 6 dong duge phat 01 (mot) phiéu bau thanh
vién HDQT va 01 (mdt) phiéu bau thanh vién BKS theo ma sé tham dy.

Each shareholder or authorized representative shall be issued 01 (one) BOD election ballot
and 01 (one) BOS election ballot in accordance with their registration code.

Truong hop ghi sai, cd dong c6 thé dé nghi Ban kiém phiéu ddi phiéu bau cir khac va phai
ndp lai phiéu bau cir da dugce Ban to chirc Pai hoi phat trudce do.

In case of an error while filling out the ballot, the shareholder may request the Voting
Counting Committee to replace the ballot and must return the previously issued ballot to the
Organizing Commitee

Cb dong phai tw minh ghi s6 phiéu bau twong tng cho timg mg ctr vién.

Shareholders must personally write the number of votes allocated to each candidate.

Ciac truwong hop phiéu bau cir khong hop 18



Invalid Ballots:

a)  Phiéu bau cir khong phai 1a phiéu theo mau quy dinh do Ban t6 chirc Pai hoi phat hanh cho
cb dong hodc ngudi dai dién theo ty quyén cua c¢b dong du hop; phiéu bau cir khong c6 dau
cua Cong ty.

Ballots that are not in the standard format issued by Organizing Commitee for attending
shareholders or authorized representatives, or ballots that do not bear the Company’s seal,
shall be deemed invalid.

b)  Téng sd phiéu bau danh cho cac img vién vuot qua tong sé phiéu ma cd dong hodc ngudi
dai dién theo uy quyén du hop duoc phép bau.
Total number of votes allocated exceeds the voting rights of the attending shareholder or
authorized representative shall be deemed invalid.

¢)  Phiéu bau ghi tén ngudi ngoai danh sich dé cir, mg cir ma Pai hoi thong qua hodc phiéu
bau bi gach, x0a, tdy hodc sira chita.
Ballots that contain names not included in the approved list of nominated or self-nominated
candidated, or ballots that are crossed out, erased, altered, or corrected shall be deemed
invalid.

d)  S6 thanh vién dugc bau vuot qua 06 (sau) thanh vién ddi véi phiéu bau thanh vién HDQT
va 03 (ba) thanh vién d6i véi phiéu bau thanh vién BKS.
The number of elected members exceeds 06 (six) members for the Board of Directors voting
ballot and 03 (three) members for the Board of Supervisors voting ballot.

PIEU 6: Phuong thire biu cir (theo nguyén tic bau don phiéu)
ARTICLE 6: Voting Method Based on the Cumulative Voting Principle

1.

Mdi ¢ dong hodc ngudi dai dién theo ty quyén ciia ¢6 dong du hop dugc cip 01 (mot) phiéu bau
thanh vién HPQT va 01 (m6t) phiéu bau thanh vién BKS.

Each shareholder or authorized representative attending the meeting shall be issued 01 (one)
ballot for electing BOD members and 01 (one) ballot for electing BOS members.

Viéc bau thanh vién HPQT, thanh vién BKS dugc thuc hién theo phuwong thirc bau don phiéu,
theo d6 mdi c6 dong hodc ngudi dai dién theo Gy quyén cua cd dong du hop c6 tong sd phiéu bau
tuong tng v6i s6 ¢b phan so hiru (hodc dai dién) nhan vé6i s6 thanh vién dugc bau caa HPQT (06
(sau) thanh vién) hodc sb thanh vién duoc bau cua BKS (03 (ba) thanh vién). C6 dong c6 quyén
don hét hodc mot phan téng s6 phiéu biéu quyét ciia minh cho mot hoic mét sé g ctr vién.

The election of BOD and BOS members shall be conducted using the cumulative voting method,
whereby each shareholder or authorized representative shall have a total number of votes equal
to the number of shares they own (or represent) multiplied by the number of members to be elected
to the BOD (06 (six) members) or BOS (03 (three) members). Shareholders may allocate all or
part of their total votes to one or several candidates.



C6 dong hodc ngudi dai dién theo ty quyén cua c6 dong du hop bau cho tmg cir vién nao thi ghi
s6 phiéu bau tuong tmg véi tén g cir vién d6. C6 dong hodc ngudi dai dién theo uy quyén cia
¢ dong du hop phai ghi 15 s6 phiéu bau cho tng cir vién minh bau chon sao cho téng sé phiéu
bau d3 dién cho tit cic tng ctr vién duoc bau khong 16n hon tong sé phiéu bau cua cb dong di c6
theo quy dinh tai khoan 2 Piéu nay.

Shareholders or their authorized representatives shall indicate the number of votes allocated to
each candidate by writing the number of votes next to the name of the respective candidate. The
total number of votes allocated to all candidates must not exceed the total number of votes the
shareholder is entitled to, as calculated under Clause 2 of this Article.

Truong hop c6 su ghi nham, c6 déng vui 1ong lién hé voi Ban kiém phiéu dé xin cp lai phiéu bau
m&i véi didu kién phai ndp lai phiéu bau cil.

In case of an error in filling out the ballot, shareholders are requested to contact the Vote
Counting Commitee to obtain a new ballot, provided that original ballot is returned.

PIEU 7: Ban kiém phiéu, nguyén tic b6 phiéu va kiém phiéu
ARTICLE 7: Vote Counting Committee, Voting and Vote Counting Principles

1.

Ban kiém phiéu

Vote Couting Committee

Ban kiém phiéu do Chu toa dé cir va duoc Dai hoi dé)ng cd dong thong qua tai Dai hoi; Thanh vién

Ban kiém phiéu khong dugc ¢é tén trong danh sach tmg ctr vién thanh vién HDQT va tmg ctr vién

thanh vién BKS.

The Vote Counting Committee shall be nominated by the Chairperson and approved by the

General Meeting of Shareholders. Members of the Vote Counting Committee must not be included

in the list of candidates for election to the BOD or BOS.

Ban kiém phiéu c6 trach nhi¢m:

Responsibilities of the Vote Counting Committee:

a)  Gibi thiéu phiéu va phat phiéu bau, huéng dan va giai dap thac mac trong qua trinh bau ctr.
Introduce the ballot and distribute it, provide voting instructions, and address any inquiries
during the election process.

b)  Kiém Phiéu bau va giam sat chung trong su6t qua trinh dién ra Dai hoi;

Supervise the voting process and oversee the entire General Meeting.

¢)  Lap bién ban kiém phiéu va cong bd trudc Dai hoi, giao lai bién ban va toan bd phiéu bau
cho Chu toa Pai hoi;

Prepare the vote counting minutes and publicly announce the results at the General Meeting,
then hand over the minutes and all ballots to the Chairperson of the Meeting.

d)  Moi cong viéc kiém phiéu, 1ap bién ban va cong bd két qua kiém phiéu, Ban kiém phiéu
phai [am trung thuc, chinh xac va chiu moi trach nhi¢m vé két qua do.



All vote counting activities, preparation of the minutes, and announcement of results must
be conducted with honesty, accuracy, and full accountability by the Vote Counting
Committee.

Nguyén tic bo phiéu va kiém phiéu

Rules for Electing BOD and BOS members

a)  Bankiém phiéu tién hanh kiém tra thung phiéu trudc su ching kién cua cac c¢b dong. Thing
phiéu phai duoc niém phong trude khi tién hanh bo phiéu.

The Vote Counting Committee will check the ballot box in front of the shareholders. The box
must be sealed before the voting begins.

b)  Viéc bo phiéu dugc duoc hoan tat va két thic khi ¢ dong cudi ciing bé phiéu bau vao thing
phiéu.
Voting is considered complete and concluded once the last shareholder has cast their vote
into the ballot box.

¢)  Viéc kiém phiéu phai duoc tién hanh ngay sau khi viéc bo phiéu két thic.
Vote counting must begin immediately after the conclusion of voting.

d)  Két qua kiém phiéu dugc 1ap thanh vin ban va dugc Trudng Ban kiém phiéu cong bd trude
Dai hoi.
The vote counting results shall be documented in writing and publicly announced by the
head of the vote counting committee at the General Meeting.

PIEU 8: Nguyén tic tring cir thanh viéen HPQT, thanh vién BKS
ARTICLE 8: Election rules for members of BOD and BOS

1.

Nguoi trang ctr thanh vién HDQT, thanh vién BKS duogc xac dinh theo sd phiéu bau tinh tir cao
xudng thap, bat dau tir ing ctr vién ¢ sb phiéu bau cao nhét cho dén khi du s6 thanh vién can bau
theo quy dinh tai Diéu 3 Quy ché nay.

Elected members of the Board of Directors and the Board of Supervisors shall be determined
based on the number of votes received, in descending order, starting from the candidate with the
highest number of votes until the required number of members, as specified in Article 3 of this
Regulation, has been elected.

Truong hop co tir 02 (hai) ng ctr vién trd 1én dat cing s6 phiéu bau ngang nhau cho thanh vién
cudi cung cua HPQT hodc BKS, DPai hoi déng ) dong sé tién hanh bau lai trong sb cac ung cu
vién c6 s6 phiéu bau ngang nhau cho dén khi du s6 luong thanh vién HPQT hodc thanh vién BKS
can bau.

In case 02 (two) or more candidates receive an equal number of votes for final seat on the BOD

or BOS, the General Meeting of Shareholders shall conduct a re-election among those candidates
with equal votes until the required number of BOD or BOS members is fulfilled.

PIEU 9: Lap va cong b6 Bién ban kiém phiéu
ARTICLE 9 : Preparation and Announcement of the Vote Counting Minutes



Sau khi kiém phiéu, Ban kiém phiéu phai 14p bién ban kiém phiéu. Noi dung bién ban kiém phiéu
bao gdm: Tong s6 phiéu duoc phat ra, sd lwong phiéu hop 1¢, sé luong phiéu khong hop 18, phiéu
khong biéu quyét; sb phiéu bau cho ting tmg ctr vién thanh vién HPQT; s phiéu bau cho ting
{mg ctr vién thanh vién BKS (theo phuong thirc bau don phiéu); Ho, tén, chit ky cia Trudng ban
kiém phiéu.

After the voting counting, the vote counting committee must prepare the vote counting minutes.
The content of the vote counting minutes shall include: total number of ballots issued, number of
vaid ballots;, number of invalid ballots, the number of non-voting ballots, the number of votes for
each candidate for the Board of Directors; the number of votes for each candidate for the Board
of Supervisors (based on the cumulative voting method); full name and signature of the Head of
the Vote Counting Committee.

Toan vin Bién ban kiém phiéu phai dugc cong bd trudc Dai hoi.
The full text of the Vote Counting Minutes must be announced at the General Meeting.

PIEU 10: Piéu khoan cudi cing
ARTICLE 10: Final provisions

1.

Nhing khi€u nai v€ viéc bau va kiém phiéu s€ do Chu toa cudc hop gidi quyét va dugc ghi vao
bién ban cudc hop Dai hdi dong c6 dong.

Any complaints regarding the election and vote counting process shall be resolved by the
Chairperson of the Meeting and record in the minutes of the General Meeting of Shareholders.

Quy ché nay gom c6 10 (mudi) Diéu va duge doc cong khai trude Pai hoi dong cd dong dé biéu
quyét théng qua.

This Regulation consits of 10 (ten) Article and shall be publicly read at General Meeting of
Shareholders for voting and approval.

TP. H6 Chi Minh, ngay 18 théng 6 nam 2025
Ho Chi Minh City, June 18, 2025
TM. PAI HQI PONG CO PONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHAFT OF THE GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS
CHAIRMAN

POAN NGUYEN bUC

*Tai liéu nay cé thé duoc sira doi, bé sung cho dén khi duwoc phat hanh chinh thirc @é trinh Dai hi dong
co dong tai cugc hop Pai hoi dong co dong thuwong nién 2025.

This document is in draft form and may be amended, supplemented until its official release for
submission at the 2025 Annual General Meeting of Shareholders.



